ИЗЈАВA
О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа-Влада
    Обрађивач: Министарство финансија

2. Назив прописа
Предлог закона о изменама и допунама Закона о јавним набавкама

3. Усклађеност прописа са одредбама Закона о потврђивању Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС – Међународни уговори“, број 83/08 – у даљем тексту: Споразум)

а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину прописа
Споразум: Поглавље  V Опште одредбе Наслов VI  Усклађивање прописа, примена права и правила конкуренције  члан 72. и члан 76. – Јавне набавке

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума
- општи рок за усклађивање законодавства са законодавством заједнице према члану 72. Споразума; 
- рок за усклађивање одредби Закона о јавним набавкама у делу који се односи на предност дату домаћим понуђачима и добрима према члану 76. Споразума (предност дата домаћим понуђачима постаје предност изражена у цени и у периоду од пет година ће се постепено смањити у складу са динамиком наведеном у том споразуму).

в) Оцена испуњености обавезе које произилазе из наведене одредбе Споразума
Делимично испуњена, односно испуњена

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произилазе из наведене одредбе Споразума
Предлогом закона о изменама и допунама Закона о јавним набавкама врши се делимично усклађивање са законодавством Европске уније и најбољом европском праксом у области јавних набавки, у мери у којој је то могуће на садашњем нивоу развоја у Републици Србији.

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.
Предлог закона о изменама и допунама Закона о јавним набавкама у складу је са планираним активностима у 2015. години

4.  Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и усклађеност са њима
Уговор о европској унији и Уговор о функционисању Европске уније
Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и усклађеност са њима

Директивa Европског парламента и Савета 2014/24/ЕУ од 26. фебраура 2014. године о јавним набавкама и о стављању ван снаге Директиве 2004/18/ЕЗ
Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on public procurement and repealing Directive 2004/18/EC

Директива Европског парламента и Савета 2014/25/ЕУ од 26. фебруара 2014. године о набавкама наручилаца који обављају делатности у области водопривреде, енергетике, саобраћаја и поштанских услуга и стављању ван снаге Директиве 2004/18/ЕЗ
Directive 2014/25/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on procurement by entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors and repealing Directive 2004/17/EC

Директива 2007/66/ЕЗ Европског парламента и Савета од 11. децембра 2007. године о иизмени директиве Савета 89/665/ЕЕЗ и 92/13/ЕЕЗ  у вези са побољшањем успешности поступака правне заштите који се односе на склапање уговора о јавној набавци
DIRECTIVE 2007/66/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
of 11 December 2007 amending Council Directives 89/665/EEC and 92/13/EEC with regard to improving the effectiveness of review procedures concerning the award of public contracts

в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађеност са њима

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
На постојећем нивоу развоја Републике Србије у овом тренутку је могуће само делимично усклађивање са законодавством Европске уније и најбољом европском праксом у области јавних набавки. Измене, односно допуне које се предлажу Предлогом закона представљају корак даље у смислу усаглашавања са наведеним законодавством.

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
- општи рок за усклађивање законодавства са законодавством заједнице према члану 72. Споразума; 

5. Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?
Споразум је преведен на српски језик у форми закона.

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније? 
Пропис није преведен на службени језик Европске уније.

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености. 

У поступку припреме наведеног прописа остварена је сарадња са консултантима
[bookmark: _GoBack] ангажованих на пројекту PLAC.
